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SECTION 2
1. In page 7, between lines 16 and 17, to insert the following:

“2. In the case of public service pensioners who are not in receipt of a contributory  social 
welfare  pension,  universal  social  charge will  be  reckoned on  their  gross  total  public 
service pension(s) less the amount of contributory social welfare pension commensurate 
with their length of pensionable service.”.

—Richard Boyd Barrett.

2. In page 8, between lines 23 and 24, to insert the following:

“(2) Subsection (1)* applies for the year of assessment 2016 and each subsequent year of 
assessment.”.

—An tAire Airgeadais.

[* This is the appropriate reference if this amendment is accepted.]

SECTION 3
3. In page 8, between lines 23 and 24, to insert the following:

“3. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options available for removing the USC liability for all workers 
earning less than €19,572 a year”.

—Pearse Doherty.

4. In page 9, between lines 24 and 25, to insert the following:

“(2) Subsection (1)* applies for the year of assessment 2016 and each subsequent year of 
assessment.”.

—An tAire Airgeadais.

[* This is the appropriate reference if this amendment is accepted.]

5. In page 9, between lines 24 and 25, to insert the following:

“(4) This credit will be reduced by 5 per cent after each €1,000 for gross income between 
€80,000 and €100,000 with no entitlement to the credit in excess of €100,000 as per 
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[SECTION 3]

the table below:

Income Reduction Available Credit  €
81,000 5% 522.50
82,000 5% 495.00

83,000 5% 467.50
84,000 5% 440.00

85,000 5% 412.50
86,000 5% 385.00

87,000 5% 357.50
88,000 5% 330.00

89,000 5% 302.50
90,000 5% 275.00

91,000 5% 247.50
92,000 5% 220.00

93,000 5% 192.50
94,000 5% 165.00

95,000 5% 137.50
96,000 5% 110.00

97,000 5% 82.50
98,000 5% 55.00

99,000 5% 27.50
100,000 5% 0.00

”.

—Pearse Doherty.

SECTION 4
6. In page 9, between lines 28 and 29, to insert the following:

“(2) Subsection (1)* applies for the year of assessment 2016 and each subsequent year of 
assessment.”.

—An tAire Airgeadais.

[* This is the appropriate reference if this amendment is accepted.]

SECTION 6
7. In page 10, to delete lines 6 to 8.

—An tAire Airgeadais.

8. In page 10, to delete lines 9 and 10 and substitute the following:

“ ‘relevant director’, in relation to a company, means a director who is 
either  resident  or  not  resident  in  the  State  and  is  not  a  full-time 
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[SECTION 6]

working director;”.

—Michael McGrath.

9. In page 10, to delete lines 9 and 10 and substitute the following:

“ ‘relevant director’, in relation to a company, means a director who is 
not  resident  in  the  State  and  is  a  non-executive  director  of  that 
company;”.

—An tAire Airgeadais.

10. In page 10, to delete line 14 and substitute the following:

“  ‘travel’ means  travel  by  car,  motorcycle,  taxi,  bus,  rail,  boat  or 
aircraft.”.

—An tAire Airgeadais.

11. In page 10, line 17, after “director” to insert “, on and from 1 January 2016,”.

—An tAire Airgeadais.

12. In page 10, between lines 21 and 22, to insert the following:

“(4) As regards the reimbursement of actual expenses vouched by receipts, 
the  employer  must  retain  such receipts,  together  with details  of  the 
travel and subsistence. The period of retention of records is 6 years 
after the end of the tax year to which the records refer.”.”.

—Pearse Doherty.

13. In page 10, between lines 21 and 22, to insert the following:

“Exemption in respect of certain expenses of State Examinations Commission examiners
7. The Principal Act is amended by inserting the following section after section 195B:

“Exemption  in  respect  of  certain  expenses  of  State  Examinations 
Commission examiners
195C. (1) In this section—

‘civil  servant’ has  the  meaning  assigned  to  it  by the  Civil  Service 
Regulation Act 1956;

‘employee’ has the same meaning as in section 983;

‘examination purposes’ means:

(a) the  development  of  examination  papers  or  other  examination 
materials;

(b) the marking of such papers or other such materials; or

(c) the carrying out of invigilator duties at an examination;

‘examination’ means any examination standing specified for the time 
being in Schedule 2 to the Education Act 1998;
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[SECTION 6]

‘examination paper’ includes any paper, plan, map, drawing, diagram, 
pictorial or graphic work or other document and any photograph, film 
or recording (whether of sound or images or both)—

(a) in which questions are set for answer by candidates as part of an 
examination or which are related to such questions, or

(b) in which projects or practical exercises are set which candidates are 
required to complete as part of an examination or which are related 
to such projects or exercises;

‘examiner’ means, other than a person employed as an Examinations 
and Assessment Manager, a person who is an employee of the relevant 
employer for examination purposes;

‘relevant employer’ means the State Examinations Commission;

‘travel’ means travel by car, motorcycle, taxi, bus or rail.

(2) This section applies to payments made by the relevant employer to or 
on  behalf  of  an  examiner  in  respect  of  expenses  of  travel  and 
subsistence incurred by the examiner, on and from 1 January 2016, for 
examination purposes.

(3) So much of any payment to which this section applies,  as does not 
exceed the upper of any relevant rate or rates laid down from time to 
time by the Minister for Public Expenditure and Reform in relation to 
the payment of expenses of travel and subsistence of a civil servant, 
shall  be  exempt  from  income  tax  and  shall  not  be  reckoned  in 
computing income for the purposes of the Income Tax Acts.”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 10
14. In page 11, between lines 25 and 26, to insert the following:

“10. (1) The Principal Act is amended by inserting the following after section 112A:

“112B. (1)In this section—

‘benefit’ means a tangible asset other than cash;

‘qualifying incentive’ means either a voucher or a benefit that is given 
to an employee by his or her employer in a year of assessment where 
the following conditions are satisfied:

(a) the voucher or the benefit does not form part of a salary sacrifice 
arrangement;

(b) the voucher can only be used to purchase goods or services and 
cannot be redeemed, in full or in part, for cash;

(c) the voucher or the benefit cannot exceed €500 in value;
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[SECTION 10]

(d) not more than one voucher or benefit can be given to that employee 
in any year of assessment;

‘salary sacrifice arrangement’ means any arrangement under which an 
employee  forgoes  the  right  to  receive  any  part  of  his  or  her 
remuneration due under his or her terms or contract of employment 
and in return his or her employer agrees to provide him or her with a 
qualifying incentive.

(2) A qualifying incentive shall be exempt from income tax and shall not 
be reckoned in computing income for the purposes of the Income Tax 
Acts.”.

(2) Subsection (1) comes into operation on 22 October 2015.”.

—An tAire Airgeadais.

[Acceptance of this amendment involves the deletion of section 10 of the Bill.]

SECTION 12
15. In page 12, to delete line 21 and substitute the following:

“(2) Subsection (1) applies for the year of assessment 2016 and each subsequent year of 
assessment.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 13
Section opposed.

—Pearse Doherty.

SECTION 14
16. In page 12, between lines 27 and 28, to insert the following:

“14. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options on introducing a third rate of tax payable at 47 per cent 
on income over €100,000.”.

—Pearse Doherty.

17. In page 12, between lines 29 and 30, to insert the following:

“14. An annual tax of 10 per cent  will apply to the entirety of an individual’s  gross financial 
assets  (shares,  bank  deposits  but  not  dwelling  houses,  farms,  business  premises, 
workshops or any fixed asset)  if these assets exceed €1,000,000.”.

—Richard Boyd Barrett.

SECTION 15
18. In page 13, line 14, to delete for “€50,000,000”,” and substitute for “€55,000,000”,”.

—Pearse Doherty.

SECTION 16
19. In page 14, line 25, after “2014” to insert “is amended”.

—An tAire Airgeadais.
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[SECTION 16]

20. In page 14, to delete line 26 and substitute the following:

“(a) in subsection (1)(a)(ii), in paragraph (d) of the definition of “relevant period”, by 
substituting “ ‘relevant amount’ ” for “ ‘average relevant amount’ ”,”.

—An tAire Airgeadais.

21. In page 16, between lines 38 and 39, to insert the following:

“(ii) by inserting the following after subsection (3):

“(3A) Notwithstanding subsection (3), where—

(a) in  accordance  with  section  506,  relief  is  due  in  respect  of  an 
amount subscribed between 1 January 2014 and 31 December 2014 
as  nominee  for  a  qualifying  individual  by  the  managers  of  a 
designated fund, and

(b) the eligible shares in respect of which the amount is subscribed are 
issued between 1 January 2016 and 31 January 2016, 

the individual may elect by notice in writing to the inspector to have 
the relief due under subsection (2)(a) given as a deduction from his or 
her total income for the year of assessment in which the amount was 
subscribed  to  the  designated  fund  instead  of  (as  provided  for  in 
subsection (2)(a)) as a deduction from his or her total income for the 
year of assessment in which the shares are issued.”,”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 17
22. In page 17, to delete line 23 and insert the following:

“17. (1) Section 598 of the Principal Act is amended—

(a) in subsection (1)(a), by inserting the following definition:

“ ‘farm partnership’ means a milk production partnership or a registered farm 
partnership (within the meaning of section 667C);”, 

and

(b) in subsection (1)(d)(iib), by substituting “farm partnership” for “milk production 
partnership” in both places where it occurs.

(2) Part 23 of the Principal Act is amended—”.

—An tAire Airgeadais.

23. In page 18, to delete lines 36 to 38, and in page 19, to delete lines 1 and 2 and substitute the 
following:

“(d) in section 667B—

(i) in subsection (5)(b), by substituting “2018” for “2015”, and

(ii) in paragraph 2 of the Table to that section—
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[SECTION 17]

(I) in  subparagraph  (q),  by  substituting  “Sustainable  Agriculture,”  for 
“Sustainable Agriculture.”, and

(II) by inserting the following after subparagraph (q):

“(r) Bachelor of Science (Honours) in Agriculture.”,”.

—An tAire Airgeadais.

24. In page 19, line 5, to delete “section, section 667D and section 667E” and substitute “section 
and sections 667D to 667G”.

—An tAire Airgeadais.

25. In page 20, to delete lines 14 to 19 and substitute the following:

“  ‘primary  participant’  means  the  precedent  partner,  within  the 
meaning of section 1007;”.

—An tAire Airgeadais.

26. In page 20, between lines 22 and 23, to insert the following:

 “  ‘register  of  succession  farm  partnerships’ shall  be  construed  in 
accordance with section 667D(1);”.

—An tAire Airgeadais.

27. In page 22, line 13, after “alteration” to insert “and amend the relevant entry on the register”.

—An tAire Airgeadais.

28. In page 22, line 31, to delete “only register a farm partnership where” and substitute “only enter 
a farm partnership on the register where”.

—An tAire Airgeadais.

29. In page 22, line 34, after “the” where it secondly occurs to insert “farm”.

—An tAire Airgeadais.

30. In page 24, line 5, to delete “registered” and substitute “entered”.

—An tAire Airgeadais.

31. In page 24, to delete lines 17 to 19 and substitute the following:

“(c) the business plan of the farm partnership shall have been submitted 
to, and approved by, the Minister,”.

—An tAire Airgeadais.

32. In page 25, to delete lines 15 to 18 and substitute the following:

“(5)(a) The Minister shall only enter a farm partnership on the register of 
succession farm partnerships where he or she is satisfied that the 
farm partnership has met the conditions set out in subsection (2).

(b) Where  the  Minister  is  not  satisfied  that  the  farm partnership  is 

7



[SECTION 17]

continuing to meet the conditions set out in subsection (2), then the 
Minister  shall  remove  the  partnership  from  the  register  of 
succession farm partnerships with effect from the date upon which 
the partnership ceased to meet those conditions.”.

—An tAire Airgeadais.

33. In page 26, to delete line 28.

—An tAire Airgeadais.

34. In page 28, line 28, to delete “provisions.”.” and substitute the following:

“provisions.”,

(h) by inserting the following section after section 667E (inserted by paragraph (g)): 

“Appeals officer
667F. (1) The Minister may appoint a person to be an appeals officer (in this 

section and section 667G referred to as an ‘appeals officer’) for the 
purposes of an appeal under section 667G.

(2) An appeals officer shall be either a practising solicitor or a practising 
barrister, either of whom shall have not less than 5 years experience.

(3) A solicitor or barrister in the full-time service of the State shall not be 
an appeals officer.

(4) An appeals officer shall—

(a) hold office for a term of 3 years and, subject to subsection (6), shall 
be eligible for reappointment on the expiry of that term of office,

(b) be independent in the performance of his or her functions, 

(c) be paid such fees and allowances for expenses as the Minister, with 
the  consent  of  the  Minister  for  Public  Expenditure  and  Reform, 
may determine, and

(d) at such intervals and in relation to such periods as are specified by 
the Minister, submit a report in writing to the Minister in relation to 
the performance of his or her functions as an appeals officer during 
the period to which the report refers.

(5) An appeals officer may—

(a) resign  from  office  by  letter  addressed  to  the  Minister  and  the 
resignation  shall  take  effect  on  the  date  on  which  the  Minister 
receives the letter, or

(b) be removed from office by the Minister where in the opinion of the 
Minister the appeals officer —

(i) has  become  incapable  through  ill-health  of  effectively 
performing his or her functions under this section, or
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[SECTION 17]

(ii) has committed stated misbehaviour.

(6) An appeals officer may not serve more than two consecutive terms of 
office.

(7) The appeals officer may, in consultation with the Minister, establish 
the procedures to be followed by him or her regarding—

(a) the holding of a hearing,

(b) the examination by the appeals officer of the parties to the appeal 
or other persons,

(c) requests  by  the  appeals  officer  for  information  or  further 
information, for the purposes of the appeal, from the parties to the 
appeal or other persons,

(d) provision by the appeals officer to the parties to the appeal of all 
information for the purposes of the appeal, received by the appeals 
officer, and

(e) any other matter as the appeals officer considers appropriate for the 
proper performance by the appeals officer of his or her functions.

(8) The Minister shall, subject to the provisions of any enactment or rule 
of  law,  indemnify  an  appeals  officer  appointed  by  the  Minister  in 
respect of any act done or omitted to be done by him or her in the 
performance or purported performance of his or her functions as such 
appeals officer, unless the act or omission concerned was done in bad 
faith.”,

and

(i) by inserting the following after section 667F (inserted by paragraph (h)):

“Appeals
667G.(1) The Minister shall  give notice in writing to the primary participant 

concerned of his or her decision—

(a) to refuse to enter, under section 667C(1D)(a), the farm partnership 
on the register,

(b) to refuse to enter, under section 667D(5)(a), the farm partnership 
on the register of succession farm partnerships,

(c) to remove, under section 667C(1B)(a), the farm partnership from 
the register,

(d) not to amend an entry on the register under section 667C(1B)(b),

(e) to refuse to approve the business plan of a farm partnership for the 
purposes of section 667D(2)(c),

(f) to remove, under section 667C(1D)(b), the farm partnership from 
the register, or
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[SECTION 17]

(g) to remove, under section 667D(5)(b), the farm partnership from the 
register of succession farm partnerships.

(2) A notice under subsection (1) shall—

(a) include reasons for the decision,

(b) inform the primary participant that—

(i) he or she may appeal the decision, in writing, within 21 days of 
the date of the notice to the appeals officer, and

(ii) the notice of appeal shall specify the grounds for the appeal,

and

(c) inform the primary participant that the decision shall be suspended 
until—

(i) the decision becomes final under subsection (3), or

(ii) the disposal of an appeal under this section.

(3) If, on the expiration of the period of 21 days beginning on the date of 
the notice under subsection (2), no appeal under this section is made 
by the primary participant,  the Minister’s  decision under subsection 
(1) is final.

(4) A notice of appeal shall  comply with subsection (2)(b) and shall  be 
accompanied by such fee as may be determined by the Minister from 
time to time and published in such manner as the Minister considers 
appropriate, including on the internet.

(5) For the purposes of an appeal the appeals officer—

(a) shall notify the Minister of the appeal,

(b) shall request submissions from the parties to the appeal and they 
shall  furnish  the  submissions  to  the  appeals  officer  within  the 
period, which shall be not less than 7 days, specified in the request,

(c) following consideration of  the  submissions,  may hold a hearing, 
and

(d) may request information from the parties to the appeal, or any other 
person  as  the  appeals  officer  considers  necessary for  the  proper 
performance of his or her functions and the parties to the appeal, or 
other person as the case may be, shall furnish the information to the 
appeals officer within the period specified in the request.

(6) If a hearing is held—

(a) each  of  the  parties  to  the  appeal  is  entitled  to  be  heard  at  the 
hearing, and

(b) the appeals officer may adjourn the hearing of the matter at  any 
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[SECTION 17]

stage  in  the  proceedings  until  a  date  specified  by  the  appeals 
officer.

(7) In considering an appeal under this section the appeals officer shall 
consider—

(a) submissions from the parties to the appeal,

(b) the evidence presented at any hearing of the matter, and

(c) all information furnished to the appeals officer.

(8) On completion of his or her consideration of the appeal the appeals 
officer  shall  make  a  decision  determining  the  appeal  as  soon  as 
practicable in all the circumstances of the case, and in any case not 
more than 42 days after the date of the notice of appeal, which may be 
a decision to—

(a) affirm the decision of the Minister, or

(b) quash the decision of the Minister and allow the appeal.

(9) The appeals officer shall notify the parties to the appeal of the decision 
under subsection (8) as soon as practicable after it is made.

(10)(a) A party to  the  appeal  may apply to  the  High Court  regarding a 
decision  of  the  appeals  officer  on  a  point  of  law  and  the 
determination of the High Court on such an appeal shall be final 
and conclusive.

(b) An application to the High Court under paragraph (a) shall be made 
not later than 14 days after the notification under subsection (9), to 
the parties of the decision of the appeals officer.”.

(3) Section 851A(8) of the Principal Act is amended—

(a) in paragraph (j), by substituting “enactment,” for “enactment, and”,

(b) in paragraph (k), by substituting “purpose, and” for “purpose.”, and

(c) by inserting the following after paragraph (k):

“(l) where it relates to a failure, by a registered farm partnership, within 
the meaning of section 667C, to continue to meet conditions set out 
in  section  667C(1A)  or  667D(2),  as  the  case  may  be,  and  the 
information is disclosed only to the Minister for Agriculture, Food 
and the Marine.”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 18
35. In page 29, line 40, to delete “18 June 2014” and substitute “24 April 1992”.

—Pearse Doherty.
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[SECTION 18]

36. In page 30, line 15, to delete “18 June 2014” and substitute “24 April 1992”.

—Pearse Doherty.

37. In page 30, line 35, to delete “18 June 2014” and substitute “24 April 1992”.

—Pearse Doherty.

38. In page 34, between lines 3 and 4, to insert the following:

“19. The Minister shall,  within nine months from the passing of this Act,  prepare and lay 
before  Dáil  Éireann  a  report  on  options  available  for  the  introduction  of  the 
recommendations contained the May 2012 report issued by the then Joint Committee on 
Communications, Natural Resources and Agriculture recommended a major overhaul of 
Ireland’s tax terms for its offshore oil and gas.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 21
39. In page 35, between lines 7 and 8, to insert the following:

“(2)   (a) Subsection (1) shall apply to any life policy (within the meaning of Part 26 of the 
Principal Act) commenced on or after 1 May 2006.

(b) As respects  chargeable  events  occurring on or  prior  to  31 December  2015 in 
relation to policies referred to in paragraph (a), section 865(4) of the Principal 
Act shall apply as if the reference in that subsection to the making of a claim 
within 4 years after the end of the chargeable period to which the claim relates 
was a reference to the making of a claim within 4 years after  the end of the 
chargeable period ending on 31 December 2016.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 24
40. In page 35, between lines 29 and 30, to insert the following:

“25. The Minister shall,  within nine months from the passing of this Act,  prepare and lay 
before  Dáil  Éireann  a  report  on  options  available  for  the  introduction  of  strict  anti-
avoidance measures within the construction sector, with regards to bogus self-employed 
workers.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 25
41. In page 35, between lines 29 and 30, to insert the following:

“25. The Minister shall,  within nine months from the passing of this Act,  prepare and lay 
before  Dáil  Éireann  a  report  on  options  available  for  the  introduction  of  strict  anti-
avoidance measures within the IT sector, with regards to bogus self-employed workers. ”.

—Pearse Doherty.

SECTION 27
42. In page 40, between lines 6 and 7, to insert the following:

“27. The Minister shall,  within nine months from the passing of this Act,  prepare and lay 
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[SECTION 27]

before Dáil Éireann a report on options available to restrict banks from carrying forward 
losses against taxable profits of the banks, which could result in many institutions paying 
no tax for the foreseeable future. ”.

—Pearse Doherty.

Section opposed

—Pearse Doherty.

SECTION 30
43. In page 43, between lines 3 and 4, to insert the following:

“ ‘Member State’ has the same meaning as ‘relevant Member State’ 
has in section 766;”.

—An tAire Airgeadais.

44. In page 44, line 5, to delete “section 105” and substitute “section 106”.

—An tAire Airgeadais.

45. In page 44, line 6, after “criteria,” to insert “in that the invention is susceptible of industrial 
application, new and involves an inventive step,”.

—An tAire Airgeadais.

46. In page 44, lines 21 and 22, to delete “on the qualifying asset, in relation to a company,” and 
substitute “in relation to the qualifying asset, in respect of a company,”.

—An tAire Airgeadais.

47. In page 44, line 31, to delete “intangible”.

—An tAire Airgeadais.

48. In page 46, line 33, after “asset” to insert “before taking account of any allowance available 
under subsection (5)”.

—An tAire Airgeadais.

49. In page 46, line 40, to delete “12 months” and substitute “24 months”.

—An tAire Airgeadais.

50. In page 47, line 8, to delete “relevant company” and substitute “relevant company, which has 
made a claim under this section,”.

—An tAire Airgeadais.

51. In page 47, lines 36 and 37, to delete “profits, calculated as if this Chapter did not apply,” and 
substitute “profits”.

—An tAire Airgeadais.

52. In page 49, lines 25 and 26, to delete “to which this Chapter applies” and substitute “in respect 
of which a claim was made under section 769I(2)”.

—An tAire Airgeadais.
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[SECTION 30]

53. In page 51, to delete lines 38 to 41, and in page 52, to delete lines 1 to 3.

—An tAire Airgeadais.

54. In page 52, line 4, to delete “(2) Subject to subsection (5)” and substitute “769O. (1) Subject to 
subsection (4)”.

—An tAire Airgeadais.

55. In page 52, line 24, to delete “(3) Subject  to subsection (5)” and substitute “(2) Subject to 
subsection (4)”.

—An tAire Airgeadais.

56. In  page  52,  line  36,  to  delete  “(4)  A relevant  company”  and  substitute  “(3)  A relevant 
company”.

—An tAire Airgeadais.

57. In page 52, line 41, to delete “(5) Where” and substitute “(4) Where”.

—An tAire Airgeadais.

58. In page 53, line 5, to delete “subsections (2) and (3)” and substitute “subsections (1) and (2)”.

—An tAire Airgeadais.

59. In page 54, line 38, to delete “and”.

—An tAire Airgeadais.

60. In page 54,  to  delete lines  39 and  40,  and in  page 55,  to delete line  1 and substitute the 
following:

“(ii) where  that  company is  a  member  of  a  group,  the  group has 
turnover not in excess of the turnover threshold amount, and

(iii) the  company  is  a  micro,  small  or  medium-sized  enterprise 
within  the  meaning  of  the  Annex  to  Commission 
Recommendation 2003/361/EC of 6 May 20031 concerning the 
definition of micro, small and medium-sized enterprises.”.

—An tAire Airgeadais.

Section opposed.

—Richard Boyd Barrett,  Pearse Doherty.

SECTION 31
61. In page 56, line 6, after “year.” to insert  “Revenue shall  then make this country-by-country 

report available to the public on their website.”.

—Pearse Doherty.

1 OJ No. L124, 20.5.2003, p.36
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[SECTION 33]

SECTION 33
62. In page 59, between lines 28 and 29, to insert the following:

“33. The Minister shall,  within nine months from the passing of this Act,  prepare and lay 
before Dáil Éireann a report the effective rates of corporation tax paid by companies in 
the State.”.

—Pearse Doherty.

63. In page 60, to delete lines 7 to 38, and in page 61, to delete line 1 and substitute the following:

“597AA. (1) (a) In this section—

‘51 per cent subsidiary’ has the same meaning as it has in section 
9(1)(a);

‘development land’ has the same meaning as it has in section 648;

‘group’ means  a  holding  company and  one  or  more  companies 
which are 51 per cent subsidiaries of the holding company;

‘holding  company’  means  a  company  whose  business  consists 
wholly  or  mainly  of  the  holding  of  shares  of  one  or  more 
companies which are its 51 per cent subsidiaries;

‘qualifying business’ means a business other than—

(a) the holding of securities or other assets as investments, 

(b) the holding of development land, or

(c) the development or letting of land;

‘qualifying group’ means a group, the business of each 51 per cent 
subsidiary (other than a holding company) in which consists wholly 
or mainly of the carrying on of a qualifying business;

‘qualifying  person’ means  an  individual  who  is  or  has  been  a 
director or employee of a company (or companies in a qualifying 
group) who—

(a) is  or  was required to spend not  less than 50 per cent  of  that 
individual’s  working time  in  the  service  of  that  company (or 
those companies) in a managerial or technical capacity, and

(b) has served in that capacity for a continuous period of 3 years in 
the period of 5 years immediately prior to the disposal of the 
chargeable business assets of which the disposal of shares in the 
company (or one of those companies) forms the whole or part;

‘relevant  individual’  means  an  individual  who  has  been  the 
beneficial owner of the chargeable business assets for a minimum 
period of 3 years immediately prior to the disposal of those assets;

‘target  company’ means  a  company (including  a  company  in  a 
qualifying group) the disposal of shares in which forms the whole 
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or part of the disposal of chargeable business assets;

‘working time’ means any time that an employee or director is—

(a) at his or her place of work or, in the case of an employee, at his 
or her employer’s disposal, and

(b) carrying on or performing the activities or duties of his or her 
work.

(b) (i) For  the  purposes  of  the  definition  of  ‘qualifying  person’ in 
paragraph (a),  any period  during  which  the  individual  was  a 
director or employee of—

(I) a company that was treated as being the same company, for 
the purposes of section 586, as a target company, or

(II) a  company  involved  in  a  scheme  of  reconstruction  or 
amalgamation under section 587 with a target company,

shall  be  taken  into  account  in  calculating  the  periods  during 
which the individual was a director or employee.

(ii) For  the  purposes  of  the  definition  of  ‘relevant  individual’ in 
paragraph (a),  any period during which the  individual  owned 
shares in—

(I) a company that was treated as being the same company, for 
the purposes of section 586, as a target company, or

(II) a  company  involved  in  a  scheme  of  reconstruction  or 
amalgamation under section 587 with a target company,

shall  be  taken  into  account  in  calculating  the  periods  during 
which the individual was a beneficial owner.

(2) (a) Subject  to  paragraph  (b),  ‘chargeable  business  asset’ means  an 
asset, including goodwill which—

(i) is,  or  is  an  interest  in,  an  asset  used  for  the  purposes  of  a 
qualifying business carried on by an individual, or

(ii) is a holding of ordinary shares in—

(I) a  company whose  business  consists  wholly  or  mainly of 
carrying on a qualifying business, or

(II) a holding company of a qualifying group,

in respect of which an individual—

(A) owns not less than 5 per cent of the ordinary share capital, 
and

(B) is a qualifying person in respect of the company or, if the 
company is a member of a qualifying group, of one or more 
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companies which are members of the qualifying group.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 48
64. In page 72, between lines 5 and 6, to insert the following:

“48. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil  Éireann a report on options available with regards to the Revenue Commissioners 
Comprehensive Review of expenditure which identified how tax take could be increased 
through hiring 125 qualified  revenue staff,  to  bring in  an  additional  €25 million per 
annum by targeting tax evasion and black market activity.”.

—Pearse Doherty.

65. In page 72, between lines 5 and 6, to insert the following:

“48. The Minister shall,  within nine months from the passing of this Act,  prepare and lay 
before Dáil Éireann a report on the difficulties facing the independent Off Licence sector 
including the issue of the importation of alcohol for direct sales to consumers online and 
measures within the tax code to address these difficulties.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 49
66. In page 72, between lines 9 and 10, to insert the following:

“Value-Added Tax in respect of Charities
49. The Minister shall, within 6 months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil  Éireann  a  report  on  the  potential  introduction  of  a  capped  Value-Added  Tax 
compensation scheme for charities.”.

—Michael McGrath.

SECTION 57
67. In page 78, between lines 34 and 35, to insert the following:

“57. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options available for the introduction of a rate of 3 per cent 
betting duty for online and in-shop bets to be paid by the customer.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 61
68. In page 79, to delete lines 30 and 31 and substitute the following:

“obtains cash from an automated teller machine situated in the State 
by means of a cash card or a combined card;”.

—An tAire Airgeadais.

69. In page 80, to delete lines 1 to 32 and substitute the following:

“ ‘credit union’ has the same meaning as it has in the  Credit Union 
Acts 1997 to 2012;
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‘financial institution’ has the same meaning as it has in the European 
Union (Capital Requirements) Regulations 2014;”,

(iii) by substituting the following for the definition of “card account”:

“  ‘card  account’ means  an  account  maintained  by  a  promoter  to 
which—

(a) amounts of cash obtained by a person by means of a cash card are 
charged, or

(b) amounts in respect of goods, services or cash obtained by a person 
by means of a combined card or debit card are charged;”,

(iv) in  the  definition of  “basic  payment  account”,  by substituting “one of  the 
following” for “one of the following banks”,

(v) in the definition of “promoter”, by substituting “means a credit institution or 
a financial institution other than a credit  union or An Post  and any of its 
subsidiaries” for “means a bank or building society”, and

(vi) in the definition of “quarter”, by substituting “into a card account.” for “into 
a card account;”,

(b) by substituting the following for subsection (2):

“(2) A  promoter  shall,  within  one  month  of  the  end  of  each  year, 
commencing  with  the  year  2016,  deliver  to  the  Commissioners  a 
statement in writing showing—

(a) the number of cash cards and combined cards issued at any time by 
the promoter that are valid on 31 December in the year,

(b) the number of cash transactions completed in the year using a card 
valid on 31 December in the year in respect of each type of card, 

(c) the number of cash cards to which the monetary cap referred to in 
subsection (4) has been applied,

(d) the number of combined cards, both functions of which were used 
in the year, to which the monetary cap referred to in subsection (4) 
has been applied, and

(e) the  number  of  combined  cards,  only  the  cash  card  function  of 
which was used in the year, to which the monetary cap referred to 
in subsection (4) has been applied.”,

(c) by inserting the following subsection after subsection (2):

“(2A) For the purposes of subsection (2),  a cash card or a combined card 
shall be valid on 31 December of a particular year where—

(a) the card has not expired or been cancelled before that date, and

(b) on that date, the address of the person to whom the card was issued 
is in the State.
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(2B) A  promoter  shall,  within  one  month  of  the  end  of  each  year, 
commencing  with  the  year  2016,  deliver  to  the  Commissioners  a 
statement in writing showing the number of each type of card to which 
the monetary cap referred to in subsection (4) has not been applied, 
together with the number of cash transactions in the year in respect of 
those cards.

(2C) Where a cash card or combined card issued by a promoter in respect of 
a card account and valid on 31 December in a particular year (in this 
subsection referred to as the ‘final card’) has been issued following the 
cancellation or expiry in that year of another card of the same type 
issued  by  the  promoter  in  respect  of  the  card  account  (in  this 
subsection referred to as a ‘previous card’), each such previous card 
shall be taken to be the final card for the purposes of this section.”,

(d) by substituting the following for subsection (3):

“(3) Notwithstanding subsection (2)—

(a) if the cash card or combined card is not used at any time during a 
year,

(b) if  the cash card or combined card is  issued in respect  of  a card 
account—

(i) which is a deposit account, and

(ii) the average of the daily positive balances in the account does 
not exceed €12.70 during that year,

or

(c) if the cash card or combined card is issued in respect of a basic 
payment account,

then it shall not be included in the statement relating to that year.”,

(e) by substituting the following for subsection (4):

“(4) Stamp duty shall be charged on every statement delivered in pursuance 
of subsection (2) at the rate of €0.12 for each cash transaction included 
in the statement, but the amount charged in respect of—

(a) any individual combined card, both functions of which were used 
in the year, shall not exceed €5,

(b) any individual combined card, only the cash card function of which 
was used in the year, shall not exceed €2.50, and

(c) any individual cash card, shall not exceed €2.50.”,

and

(f) in subsection (9) by substituting “of a cash card or combined card” for “of a cash 
card, combined card or debit card”.”.
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—An tAire Airgeadais.

SECTION 62
70. In page 80, to delete line 38 and substitute the following:

“ “ ‘bank’ means a credit institution or a financial institution other than 
a credit union or An Post and any of its subsidiaries;”,”.

—An tAire Airgeadais.

71. In page 81, between lines 5 and 6, to insert the following:

“ “ ‘credit union’ has the same meaning as it has in the Credit Union 
Acts 1997 to 2012;”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 64
72. In page 81, between lines 11 and 12, to insert the following:

“Capital Acquisitions Tax
64. Section 30(2) of the Principal Act is amended by the substitution of “the date on which 

probate  is  granted  in  respect  of  the  deceased  person”  for  “the  date  of  death  of  the 
deceased person”.”.

—Michael McGrath.

73. In page 81, line 14, to delete “€280,000” and substitute “€300,000”.

—Michael McGrath.

SECTION 66
74. In page 81, between lines 19 and 20, to insert the following:

“66. The Minister shall,  within nine months from the passing of this Act,  prepare and lay 
before Dáil Éireann a report on options available for the introduction of a comprehensive 
asset  tax  otherwise  known  as  a  wealth  tax,  the  report  shall  include  options  for  the 
collation of data necessary for the assessment of such a tax, definitions of categories of 
wealth to be included in such a tax, proposals for the assessment and collection of the 
proposed tax and estimates of potential revenue raised at various rates of taxation.”.

—Pearse Doherty.

75. In page 81, between lines 19 and 20, to insert the following:

“66. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options for the abolition of the Local Property Tax.”.

—Pearse Doherty.

76. In page 81, between lines 19 and 20, to insert the following:

“66. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on the cost of the proposed freezing of the Local Property Tax and 
the likely property prices in 2019.”.
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—Pearse Doherty.

77. In page 81, between lines 19 and 20, to insert the following:

“66. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options for a redress scheme for homeowners affected by the 
muscovite MICA issue.”.

—Pearse Doherty.

78. In page 81, between lines 19 and 20, to insert the following:

“66. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options on extending the exemptions from the Local Property 
Tax to residents in buildings unsafe because of fire safety regulations or other structural 
issues.”.

—Pearse Doherty.

79. In page 81, between lines 19 and 20, to insert the following:

“66. The Minister shall, within 3 months of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann an analysis of the tax changes in this Act, and the total of tax changes and 
spending adjustments of Budget 2015, setting out the continuing impact on people based 
on their gender, income, age, marital and disability status.”.

—Pearse Doherty.

80. In page 81, to delete lines 29 and 30.

—An tAire Airgeadais.

81. In page 82, to delete lines 2 to 7 and substitute the following:

“ ‘return of value’ means the dividend paid in respect  of  fully paid 
bonus C shares issued to shareholders in the company in accordance 
with the  terms of  a  return of  value and related share  consolidation 
which was completed by the company on or about 20 March 2015.”.

—An tAire Airgeadais.

82. In page 82, line 9, after “value” to insert “in respect of shares where an election to take B shares 
was made”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 67
83. In page 82, between lines 30 and 31, to insert the following:

“(b) in section 5 by inserting the following after subsection (1):

“(1A) In the Capital Gains Tax Acts, any reference, howsoever expressed, to 
an individual—

(a) being a man, a married man or a husband, shall  be construed as 
including, as necessary, a reference to a woman, a married woman 
or a wife, and
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(b) being a woman, a married woman or a wife, shall be construed as 
including, as necessary, a reference to a man, a married man or a 
husband.”,”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 69
84. In page 83, between lines 2 and 3, to insert the following:

“Amendment of section 851A of Principal Act (confidentiality of taxpayer information)
69. Section  851A of  the  Principal  Act  is  amended  in  subsection  (1)  by substituting  the 

following for the definition of “professional body”:

“ ‘professional body’ means—

(a) an accountancy body that comes within the supervisory remit of the 
Irish Auditing and Accounting Supervisory Authority,

(b) the Irish Auditing and Accounting Supervisory Authority, 

(c) the Irish Taxation Institute, or 

(d) the Law Society of Ireland;”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 70
85. In page 87, line 26, to delete “(1) This Chapter” and substitute “This Chapter”.

—An tAire Airgeadais.

86. In page 87, line 32, to delete “section 891F.” and substitute “section 891F.”.”.

—An tAire Airgeadais.

87. In page 87, to delete lines 33 and 34.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 71
88. In page 89, to delete line 34.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 72
89. In page 90, between lines 33 and 34, to insert the following:

“(2) This section shall come into operation on such day as the Minister for Finance may by 
order appoint.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 77
90. In page 93, line 16, after “Health” to insert “and the Data Protection Commissioner”.

—An tAire Airgeadais.
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SECTION 80
91. In page 94, between lines 21 and 22, to insert the following:

“Provisions for IASS members
80. (1) All monies contributed to the Exchequer since 2011 by the imposition of the stamp 

duty pension levy on the IASS pension fund shall be returned to that fund before end 
of 2016.

(2) The Minister may make regulations for the purposes of this section to provide for the 
following:

(a) the calculation of the total monies contributed to the Exchequer since 2011 by the 
imposition of the stamp duty pension levy on the IASS pension fund;

(b) the mechanism by which repayment of monies contributed to the Exchequer since 
2011 by the imposition of the stamp duty pension levy on the IASS pension fund 
shall occur;

(c) the schedule of repayment of monies contributed to the Exchequer since 2011 by 
the imposition of the stamp duty pension levy on the IASS pension fund up to end 
of 2016.

(3) When making regulations under subsection (2) the Minister shall have regard to the 
following: 

(a) the fact that a large proportion of IASS members spent most of their working 
lives in a company in which the State owned a substantial share;

(b) the  resumption  of  economic  growth  and  the  improvement  in  the  fiscal 
circumstances of the State;

(c) the  fact  that  the  reductions  in  superannuation  of  workers  effected  by  the 
imposition  of  the  stamp duty levy have  contributed  to  improvements  brought 
about in the public finances and it is equitable to implement a reversal of those 
reductions.”.

—Richard Boyd Barrett.

SECTION 82
92. In page 94, between lines 32 and 33, to insert the following:

“82. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options available for the abolition of water charges ”.

—Pearse Doherty.

SECTION 84
93. In page 95, between lines 21 and 22, to insert the following:

“Amendment to Section 10 (A) of the Finance (Local Property Tax) Act 2012
84 The Finance (Local Property Tax) Act 2012 is amended in section 10(A) by substituting 

the following subsection for subsection (3):
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“(3) Notwithstanding subsection (1) and (2) and subject to subsection (4), 
the Minister for the Environment Community and Local Government 
shall ensure in the making of regulations, that a residential property 
shall  not,  for  the  purposes  of  this  Act,  be  regarded  as  a  relevant 
residential  property if  a  certificate  has  been issued in  relation to  it 
having  a  building  condition  assessment  damage  rating  of  2,  or  a 
building condition assessment damage rating of 1 with progression, 
and  has  either  been  accepted  by the  Pyrite  Remediation  Board  for 
remediation, or is in any area where the presence of pyrite has been 
established,  regardless  of  whether  a  hardcore  infill  test  has  been 
carried out.”.”.

—Richard Boyd Barrett.

94. In page 95, between lines 21 and 22, to insert the following:

“Amendment to Section 10(A) of the Finance (Local Property Tax) Act 2012

84 The Finance (Local Property Tax) Act 2012 is amended in section 10(A) by substituting 
the following subsection for subsection (4):

“(4) Not  withstanding  subsection  (3)  and  subject  to  subsection  (5),  a 
residential property shall not, for the purposes of this Act, be regarded 
as  a  relevant  residential  property  in  relation  to  five  consecutive 
liability dates commencing with the first  liability date on or before 
which a  certificate  under  and in  accordance with regulations  under 
subsection (1) has  been issued in  relation to property,  and in  cases 
where the property has not been remediated for all subsequent liability 
dates until it has been remediated.”.”.

—Richard Boyd Barrett.

SECTION 85
95. In page 95, between lines 35 and 36, to insert the following:

“Impact of Budget
85. The Minister shall, within 3 months of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann an analysis of the tax changes in this Act, and the total of tax changes and 
spending adjustments of Budget 2016, setting out the continuing impact on people based 
on their gender, income, age, marital and disability status.”.

—Michael McGrath.

96. In page 95, between lines 35 and 36, to insert the following:

“Deposit Interest Retention Tax
85. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on options available for the charging of Deposit Interest Retention 
Tax at rate equivalent to the individual’s marginal income tax rate.”.
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—Michael McGrath.

97. In page 95, between lines 35 and 36, to insert the following:

“Personal Retirement Savings Account
85. Section  787J  of  Chapter  2A  of  the  Principal  Act  (as  inserted  by  the  Pensions 

(Amendment) Act 2002) is amended by the repeal of subsection (3).”.

—Michael McGrath.

98. In page 95, between lines 35 and 36, to insert the following:

“Vouched Travel Expenses
85. The Principal Act is amended by insertion the following section after section 195A: 

“195B. (1) In this section—

‘expenses’ means vouched expenses;

‘normal  place  of  work’ means  the  location  where  an  employee  or 
director  undertakes  the  majority  of  the  activities  of  their 
employment/office;

‘relevant  employee  or  director’ means  a  employee  or  director  who 
undertakes activities at a temporary place of work and whom incurs 
additional travel and subsistence expenses arising from that fact, other 
than that which they would have otherwise incurred;

‘temporary place of  work’ means a  location where  an employee or 
director is required to travel  to undertake activities for a temporary 
period not exceeding 24 months.

(2) This section applies to payments made by a company to or on behalf 
of  a  relevant  director  or  employee  of  that  company  in  respect  of 
expenses  of  travel  and  subsistence  incurred  by  the  employee  or 
director solely for the purpose of undertaking activities at a temporary 
workplace.

(3) So much of a payment to which this section applies shall be exempt 
from income tax and shall not be reckoned in computing income for 
the purposes of the Income Tax Acts.”.

—Michael McGrath.

99. In page 95, between lines 35 and 36, to insert the following:

“85. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options for abolishing the penalty for payments of taxes, such as 
the Motor Tax, in instalments.”.

—Pearse Doherty.
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100.In page 95, between lines 35 and 36, to insert the following:

“85. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil  Éireann a report on options available to ensure that international and institutional 
investors  in  REITs pay a comparative amount  of  taxation on income and gains upon 
receipt of dividends as an Irish resident company or individual investor would have to 
pay. ”.

—Pearse Doherty.
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